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Sunday, February 8th, 2026 

Sunday of the Prodigal Son & 
After -feast of the Presentation (Meeting) of Christ  

First Antiphon 
 

My heart hath poured forth a good word; I speak of my works to the king. My tongue is the 
pen of a swiftly writing scribe. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Grace is poured into thy lips: therefore God hath blessed thee forever. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of  
ages. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us.  

.ƗȺƓ˯ĉḧǃå ĉƴɂ̇ćƪ Ć̝ĉƙƓćḪ ĈʕćǄćƿ ǑĉǈƓć˴ĉǃ .ĉxĉǄć˸ċǄĉǃ ǑǃƓ˸ċƵá Ɠǈá Ĉý˦ƿá .Ɨ˲ĉǃƓćƮ ĄƗć˸ĉǄćḪ ǑĉˮċǄćƿ ćôƓćƼ   
.Ɠ˹˶ ǄƤ Ĉ̋Ǆ˳ǆ ƓȻ ĉǊǃǗå ĉç̠ǃåā ĉèƓƵƓƽ˵Ⱥ 

.˗ƕǙå Ǐǃå Ȱ ˣḪïƓȺ ˣǃ˘ǃ ,ˣ ˯ƽƬ ǏǄƵ Ɨ˸ƶ˹ǃå ˕ˮɜ˴ǈå ˗ƿ 
.Ɠ˹˶ ǄƤ Ĉ̋Ǆ˳ǆ ƓȻ ĉǊǃǗå ĉç̠ǃåā ĉèƓƵƓƽ˵Ⱥ 

.˥˻ǆà Üć˥ɂ̇ǋà̠ǃå ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆḪā ćÿǓå Üñ̠ǀǃå ĉëā̇ǃåā ĉ˥ƕǗåā ĉæǔǃ Ĉ̠˸˱ǃå 
.Ɠ˹˶ ǄƤ Ĉ̋Ǆ˳ǆ ƓȻ ĉǊǃǗå ĉç̠ǃåā ĉèƓƵƓƽ˵Ⱥ  

Second Antiphon 

 

Gird Thy sword upon Thy thigh, O mighty One, in Thy comeliness and Thy beauty. Bend Thy 
bow, and proceed prosperously, and be king. 

Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia! 

Thine arrows are sharp, O mighty One, in the heart of the kingôs enemies; whereby the peoples 
fall under Thee. 

 Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia! 

A scepter of uprightness is the scepter of Thy kingdom. 

Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia! 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of  
ages. 

O only-begotten son and word of Godé  
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.xĈǄċǆåā ċƠć˱ċǈåā ċíŊ̠ć˵ćƙ .xĉǃƓ˸ćƞā ćxĉ˹ċ˴Ĉ˲ĉȺ ÜĈ̇ǒ̠ćǀċǃå Ɠćǌŋǒćá Üćüĉ̆ċ˳ćƼ ǏćǄćƵ ćxćƽċćƪ ċ̠ŊǄćǀćƙ 
!Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .ćxćǃ ċɆĉĊƙć̇Ĉ˹ĉǃ ÜɖǒĉĊ̠˶ǃå ćÿƓƶ˸ƪ ċǑćƵåïĉî ǏǄƵ ćɆĉ˸Ĉơ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜȰ ć˥ċƕå ƓȻ Ɠć˹ċ˶ĉĊǄćƤ 
.ÿ˦ĈɣĈǀċ˴ćȻ ćxć˯ċ˲ćƙ Ĉæ˦Ĉƶŋ˵ǃåā .xĉǄć˸ċǃå ĉßåć̠ċƵćá ĉæ˦ǄĈƿ ǑĉƼ ÜĈ̇ǒ̠ćǀǃå Ɠǌŋǒá ÜąƗćǈ˦Ĉ˹ċ˴ćǆ ćxĈǃƓċĉǈ 

!Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .ćxćǃ ċɆĉĊƙć̇Ĉ˹ĉǃ ÜɖǒĉĊ̠˶ǃå ćÿƓƶ˸ƪ ċǑćƵåïĉî ǏǄƵ ćɆĉ˸Ĉơ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜȰ ć˥ċƕå ƓȻ Ɠć˹ċ˶ĉĊǄćƤ 
.ƗćǆƓćǀĉ˯ċƪå Ɠ˶ćƵ ćxĉḧċǄĈǆ Ɠ˶Ƶ 

!Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .ćxćǃ ċɆĉĊƙć̇Ĉ˹ĉǃ ÜɖǒĉĊ̠˶ǃå ćÿƓƶ˸ƪ ċǑćƵåïĉî ǏǄƵ ćɆĉ˸Ĉơ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜȰ ć˥ċƕå ƓȻ Ɠć˹ċ˶ĉĊǄćƤ 
.˥˻ǆà Üć˥ɂ̇ǋà̠ǃå ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆḪā ćÿǓå Üñ̠ǀǃå ĉëā̇ǃåā ĉ˥ƕǗåā ĉæǔǃ Ĉ̠˸˱ǃå 

˗˻ơ˦ǃå ĉ˥ƕǙå ĉȰ ćƗ˸ǄḪ ƓȻ Ľ 

Third Antiphon 
Hearken, O daughter, and consider, and incline thine ear; forget also thine own people, and thy 
fatherôs house. Even the rich among the people shall entreat thy countenance. I shall commem-
orate thy name in every generation. 
 

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from thee arose the Sun of justice, Christ our God, lighting 
those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous elder, carrying in thine arms the Deliverer of our 
souls, Who granteth us Resurrection.  

 ĈǂċîćƋćƪ .ĉ̝ċƶŊ˵ǃå ĈßƓĉ˹ċƹá ǑĊǄć˶ĈȻ ĉxĉǌċƞć˦ĉǃ .ĉxƕá ć̞ċ˻ćɁā ĉxćċ́ćƬ ċǑć˴ċǈåā Üĉxćǈċîá ǑǄ˻ǆćáā ɏ̇Ĉsċǈåā Ĉ̞ċ˹ĉƕ ƓȻ Ǒƶć˸ċƪã Ĉ̇ ĉxć˸ċƪå
Ɇ˻ƞā ĆɆ˻ƞ ĉĊɆĈḪ ǑƼ. 

 

 Ąå̇˹˻Ĉǆ ÜƓ˹Ĉǌǃã ĈƠ˴ ć˸ǃå ĉýċ̠ćƶǃå Ĉ̨ċ˸ćƬ ćûć̇ċƬćá ĉxċ˹ĉǆ ŊÿǕ ÜĄƗć˸ċƶĉǈ ćƗ˭ĉǄć˯ċ˸Ĉ˸ǃå Üćßåï̆ćƶǃå ĉǊǃǗå ćçć̠ĉǃåā ƓȻ Ǒơć̇ċƼãǄĉǃ ċƝĉǌć˯ċƕåā Ŋ̇Ĉƪ .þǚŊsǃå ǑƼ ć˥ǒ̆
.ƗćǆƓĉʿǃå Ɠ˹ćǃ ćƠĉǈƓ˸ǃåā ÜƓ˹ćƪ˦ƽĈǈ ćɖĉ˯ċƶĈ˸ǃå ćxċćyåïĉî ǏǄƵ ĄǚĉǆƓơ ÜĈɖǒĉĊ̠ĉ˶ǃå ĈƣċŊ˵ǃå Ɠǌŋǒá ć̞ǈá  

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  

Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia ! 

 Ɠɂ˦ǄǄǋ xǃ Ɇƙ̇˹ǃ Üèå˦ǆǙå ˥˻ƕ ˥ǆ þƓƿ ˥ǆ ƓȻ Ȱ ˥ƕå ƓȻ Ɠ˹˶ ǄƤ ÜƓ˹ǌǃåā Ɠ˹ḧǄǆ Ơ˴ Ǆ˸ǃ ƴḪ̇ǈā ̠˱ ˴˹ǃ ĈʕǄǋ! 

Troparion of the Resurrection (Tone Two) 

When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal One, then Thou 
didst destroy hades with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead from beneath 
the earth, all the powers of Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory 

to Thee.   

 ċ˸ćƿá Ɠǆć̠ċ˹ĉƵā .xĉƙ˦ǋǙ ĉûċ̇ćˮĉƕ ćʕ˲ć˱ǃå Ŋ̞ćǆćá Ć̆ĉ˭ć˹˻ĉơ Üè˦ ć˸Ȼ Ǚ ɏ̆ǃå ĈçƓć˲ǃå Ɠǌŋǒá Üèċ˦ć˸ǃå Ǐǃã ćèċïć̠ć˲ċǈå Ɠǆć̠ċ˹ĉƵ ć̞
 Ĉ̠ċ˱ć˸ǃå ĉçƓć˲ǃå Ǒɣ ċƶĈǆ ÜĈǊǃǗå ĈƠ˴ ć˸ǃå Ɠǌŋǒá :˥˻ɂĉāƓ˸Ŋ˴ǃå ĉèåĊ˦Ĉǀǃå Ĉƴ˸ćƞ ćü˦ċ˲ćǈ ćìć̇ćƮ ÜɎ̇Ŋ˰ǃå ĉ̞ċ˲ćƙ ċ˥ĉǆ ćèå˦ċǆǕå  ćǃ .ˣ 
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Troparion of the Presentation of Christ (Tone One) 

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from thee arose the Sun of justice, Christ our 
God, lighting those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous elder, carrying in 

thine arms the Deliverer of our souls, Who granteth us Resurrection.    

 Ąå̇˹˻Ĉǆ ÜƓ˹Ĉǌǃã ĈƠ˴ ć˸ǃå ĉýċ̠ćƶǃå Ĉ̨ċ˸ćƬ ćûć̇ċƬćá ĉxċ˹ĉǆ ŊÿǕ ÜĄƗć˸ċƶĉǈ ćƗ˭ĉǄć˯ċ˸Ĉ˸ǃå Üćßåï̆ćƶǃå ĉǊǃǗå ćçć̠ĉǃåā ƓȻ Ǒơć̇ċƼãǄĉǃ ǑƼ ć˥ǒ̆
Ɠĉʿǃå Ɠ˹ćǃ ćƠĉǈƓ˸ǃåā ÜƓ˹ćƪ˦ƽĈǈ ćɖĉ˯ċƶĈ˸ǃå ćxċćyåïĉî ǏǄƵ ĄǚĉǆƓơ ÜɖǒĉĊ̠ĉ˶ǃå ĈƣċŊ˵ǃå Ɠǌŋǒá ć̞ǈá ċƝĉǌć˯ċƕåā Ŋ̇Ĉƪ .þǚŊsǃåƗćǆ. 

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

 Ǐǃã ĉ̞ċǄǀ˯ǈå ĉxǈǕ .ǊǃǗå ćç̠ǃåā ƓȻ ĉǊĉ˯Ḫ̇ƙā ćʕǃƓƶǃå ĉ̞ċǄć˸ǋá Ɠǆ ĉüĉíƓƿï ǑƼā Ɠǌĉ˯˹Ʈā ćƗǃ˦ˮ˯ǃå ĉ̞ċsĉƽơ ĉüĉíǚ˻ǆ ǑƼ
.Ɠ˹ćƪ˦ƽǈ ĉè˦ ǃ˸å ˥ǆ ɏ̆ǀǈá ĉxĉƙƓƵƓƽ˵  ̓.çƓ˲ǃå ŋþá xǈá Ɠ˸Ⱥ çƓ˲ǃå 
Kontakion of the Presentation of Christ (Tone One) 

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify the Virginôs womb, and, as is meet, 
didst bless Simeonôs arms, and didst also come to save us; preserve Thy fold in wars, and con-

firm them whom Thou didst love, for Thou alone art the Lover of mankind.   

 ćǂćïċíáā ÜćûǙ Ɠ˸ćḪ ćÿƓƶċ˸ĉƪ ċɏć̠ćǒ ćüćïƓɁā ÜĉĊǑĉǃ˦˯ćˮǃå ć÷ćíċ˦ć˯ċ˴Ĉ˸ċǃå ćñŊ̠ćƿ ĉǉĉ̠ĉǃċ˦ć˸ĉȺ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜĈǊǃǗå ĈƠ˴ ć˸ǃå Ɠǌŋǒá Ɠ˹ ÝƓ˹ć˶ŊǄćƤā ćÿǓå
  .̇ć˵ćċǄĉǃ ō̝ĉ˲Ĉǆ ćüć̠ċơćā ćxŊǈá Ɠ˸ĉȺ ÜċʕĈǌć˯ċˮćˮċơá ć˥ǒ̆ǃå ćü˦ǄĈ˸ǃå ĉ̠ĉĊǒáā Üæā̇Ĉ˲ǃå ǑƼ Ćþǚć˴ĉȺ ćxć˯Ŋ˻ĉƵćï ċɌćƽċơã 

  The Epistle for the Sunday of the Prodigal Son  

.ĊæŊ̇ǃå Ǒ˹ćƕŊíá ĄƓćȺćíćá .ĊæŊ̇ǃå Ǒĉ˯ć˲ĉċ˴ćƙā ǑƙŊ˦ƿ 
 Ǎøǁâ ǍøǁćĀǓä ĈüʕøćƨĆ̠ǁä Ć̇ćǁʕƓ Ĉ̇ȹĈĉ̞ƾǁä ĈƕĆǁƑĆƨĈî ĊxĈǄ ĄɄĊ˴Ćƺ

.ðʕ ćˮǆîʕḨ ĈɄĊǉà 
 ĆßċǑùùćƬ ŋɆùùĈḪ ć̨ùùċùǃ ċ˥ùùĉḧùùćǃćā Ǒùĉǃ ąëƓùùćùùĈǆ ĆßǑùùćƬ ŋɆùùĈḪ ÜĈçć˦ùùċƤã ƓùȻ
 ŊǑùùǄùùƵ ĈɊùùŊǄùùć˴ùùć˯ùùćǒ Ǚ ċ˥ùùĉḧùùćǃā Ǒùùĉǃ ąëƓùùćùùĈǆ ĆßċǑùùćƬ ŋɆùùĈḪ ÜɖùùĉƼå˦ùùĈǒ
 Ĉ̠ù˻ĉˮĈ˻ćƪćā ÜĉƗć˸ĉƶċ˟ćċǖĉǃ ćúċ˦ć˱ċǃåā ĉúċ˦ć˱ċǄĉǃ ćƗć˸ĉƶ˟Ǖå Ŋÿã .ąßċǑćƬ
 ŋæŊ̇ùċǃåā ĉĊæŊ̇ċǄĉǃ ċɆćƕ Ǐćǈĉ̊ċǄĉǃ ć̨ċćǄćƼ Ĉ̠ć˴ć˱ǃå ƓŊǆá .üåćîćā ĉǉĉ̆ćǋ ĈȰ
 ƓùùĄ˷ċȻá Ĉ˥ùùċ˲ùùćǈ Ɠùù˹ùùĈ˸ùùùùĉʿùùĈùùćƪ ŊæŊ̇ùùǃå ćþƓùùƿá ɏ̆ùùŊǃå ĈȰּש Üĉ̠ùùć˴ùùć˱ùùċǄùùĉǃ
 ÞĉƠùù˴ùć˸ùċǃå ĈßƓùć˷ċƵá ćǑĉǋ ʕĈǂćíƓć˴ċƞá Ŋÿá ćÿ˦Ĉ˸ćǄċƶćƙ Ɠćǆá .

ĉǊĉƙŊ˦ĈǀĉȺ
 ÞǏùùćǈĉð ćßƓùùć˷ċƵćá Ɠùùćǌùùċ˹ùùĉǆ ĈɆùùćƶùùƞćáā ĉƠùùùùĉ˴ùùć˸ùùǃå ćßƓùùć˷ċƵćá Ĉ̆ùùĈƤƉùùƼá
 ƓćǋƓćȻɀćā ćïƓćƮ ĆƗǈå̊ĉƕ ćÿć̇˯ƿå ĉ˥ćǆ Ŋÿá ćÿ˦Ĉ˸ćǄċƶćƙ Ɠćǆá .ǏćƬƓćơ 

The Lord is my strength and my song. 
The Lord has chastened me severely. 
The Reading from the First Epistle of 
St. Paul to the Corinthians. (6:12-20) 
Brethren, all things are lawful for me, but not 
all things are expedient. All things are lawful 
for me, but I will not be brought under the 
authority of anything. Foods are for the belly, 
and the belly for foods; but God will destroy 
both it and them. Now the body is not for 
fornication, but for the Lord, and the Lord 
for the body; and God both raised up the 
Lord, and will also raise us up through His 
power. Do you not know that your bodies are 
members of Christ? Shall I therefore take 
away the members of Christ, and make them 
members of a harlot? God forbid! Or, do you 
not know that he who is joined to a harlot is 
one body with her? For, ñThe two,ò  He says,  
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 åĄ̠ùùć˴ćƞ Ɠùùć˸ùùĈǋćǚùùĉḪ Ĉ̇ùù˻ùùĉ˶ćȻ" :ćɆùù˻ùùĉƿ ċ̠ùùćƿ ĈǊùùŊǈĉǕ ÞåĄ̠ùùĉơåćā åĄ̠ùùć˴ćƞ
 ƓùùĄơĈāĈï ĈǊùùćƶùùćǆ Ĉÿ˦ùùĈḧùùćùùć̓ć ĉĊæŊ̇ùùǃƓùùȺ Ĉÿĉ̇ùùć˯ùùċǀùùćȻ ɏĉ̆ùùŊǃå ƓùùŊǆá ".åĄ̠ùùĉơåćā
 ƓùùćǌùùĈǄùùćƶùùƽùùćȻ ĆƗùùć˭ùù˻ùùĉɣùùćƤ ŊɆùùĈḪ ŊÿĉƎùùƼ .ǏùùćǈĉĊ̊ùùǃå ć˥ùùĉǆ å˦ùùĈɁĈ̇ùùǋĈá .åĄ̠ùùĉơåćā
 ĈƋùćɣùċ˳ùćȻ ĈǊùŊǈĉƎùćƼ ǑùĉǈåŊ̊ùǃå ƓŊǆá Üĉ̠ć˴ć˱ǃå ĉêĉïƓćƤ ǑĉƼ ćǑĉǋ ĈÿƓć˴ċǈĉǗå
 ĉëāŋ̇ùǃå ĈɆùćḧùċùćˀ ć˦ùĈǋ ċʕùĈǂć̠ùć˴ćƞ Ŋÿá ćÿ˦ùĈ˸ćǄċƶćƙ Ɠćǆćá .ĉǉĉ̠ć˴ćƞ Ǐćǃĉã
 ċʕùùĈ˯ùùċ˴ćǃ ċʕùĈḧùùŊǈáā ĉȰ ć˥ùĉǆ Ĉǉ˦ùùĈ˸ùùĈ˯ùċǄùùĉǈ ɏĉ̆ùùŊǃå ċʕùùĈɜùùùùĉ̓ ɏĉ̆ùùŊǃå ĉñĈ̠ùùĈǀùǃå
 ǑùùĉƼ ćȰ åāĈ̠ùùĉĊ˱ùùć˸ùùƼ Ć˥ùùć˸ùùć˰ùùĉƕ ċʕùùĈ˯ùùɂĉ̇ùùĈ˯ùùċƬå ĉ̠ùùćƿ ċʕùùĈḧùùŊǈĉǕ ÞċʕùùĈɜùùĉ˴ùùĈƽùùċǈĉǕ

 .ĉȗ ćǑĉǋ Ǒĉ˯Ŋǃå ĈʕĈɜĉơåćāċïćá ǑĉƼćā ċʕĈḪĉíƓć˴ċƞćá 

ñshall become one flesh.ò But he who is 
joined to the Lord is one spirit. Flee fornica-
tion! Every sin that a person commits is   
outside the body, but whoever commits     
fornication sins against his own body. Or, do 
you not know that your body is a temple of 
the Holy Spirit within you, whom you have 
received from God, and that you are not your 
own? For you were bought with a price; 
therefore glorify God in your body and in 
your spirit, which are Godôs.  

  Gospel for the Sunday of the Prodigal Son  

 ĈĉǏøĈǂø˹ø˯øĊǆǕä Ƒøƽʕøǁ Ĉ̇øȹĉ̞øĈƾøǁä ĈæîƑøĆ˳Ĉȸ ĊxøĈǄ Ąˁøɀ̠øĆƪ ĄɄĊ˴Ćƺ
.̠ǉƑĉ˞ǁä Ĉ̟˶˹ĊǂĈĉ˭ǁä ÛĈ̠˳˹Ćǁä 

 ćýƓùùǀùùćƼ ÜĉÿƓùù˹ùùċƕå ĈǊùùćǃ ćÿƓùùḪ ąÿƓùù˴ċǈã" :Ɇùùć˰ùùć˸ùùǃå å̆ùùćǋ ŋæŊ̇ùùǃå ćýƓùùƿ
 ɏ̆ùùǃå ć̝ùù˻ùù˶ùùŊ˹ùùǃå Ǒùù˹ùùĉɣùùċƵćá Üĉ̞ùùƕá ƓùùȻ :ĉǊùùùùƕćĉǕ Ɠùù˸ùùĈǋĈ̇ùùćƺùùċƮćá
 ĆþƓùȻá ć̠ùċƶùćɁā .ĈǊùć˯ùć˵ùù́ùćǆ Ɠù˸Ĉǌć˹ċ˻ćƕ ćʕć˴ćǀćƼ .ĉýƓ˸ǃå ć˥ǆ Ǒ˹ŋ˶Ĉ˳ćȻ
 ć̇ùćƼƓùƪā ÜĈǊćǃ ĆßċǑćƬ ŊɆĈḪ Ĉ̇ćƺċƮćǕå Ĉ˥ċƕǙå ćƴć˸ćƞ ÜĆçć̇˰˻ćḪ ĉ̇ċ˻ćƹ
 .ĉƗùćƵǚùć˳ùǃå ǑùƼ ĄƓù˵ĉƑƓùƵ ćüƓù˹ùĈǋ ĈǊùćǃƓǆ ćïŊ̆ćɁā ÜĆ̠˻ƶćȺ Ć̠ćǄćƕ Ǐǃã
 ąƗùćƵƓù˱ùćǆ ĉ̠ùćǄùćˮùǃå ćxùĉǃćî ǑƼ ċ̞ćƛć̠ćơ ÜĈǊćǃ ĆßċǑćƬ ŊɆĈḪ ćɖćƽċǈćá ƓŊ˸ćǄćƼ
 ċ˥ĉǆ Ć̠ĉơåā Ǐǃã Ɏ˦ ć˷ċǈåā ć̝ćǋć̆ćƼ .ĉðć˦ćƶǃå ǑƼ ć̆ćƤćƋćƼ Üąçć̠ǒ̠ćƬ
 .̇ùùɂðƓù˹ùùćƤ ǏùùƵċ̇ùćǒ ĉǊùùĉǃ˦ùǀùùĈơ Ǐùǃã ĈǊùćǄùùćƪċïćƋùćƼ Üĉ̠ùćǄùćˮùùǃå ćxùùĉǃćî ĉɆùċǋćá
 ĉ̞ùćǈƓùḪ ɏ̆ùǃå ĉæ˦ùǈċ̇ć˳ǃå ć˥ĉǆ ĈǊć˹ċɣćȺ ććǖċ˸ćȻ ċÿćá Ǒǌć˯ċ˵ćȻ ćÿƓḪā
 :ćýƓùƿā ĉǊĉ˴ċƽćǈ Ǐǃã ćƴĉƞć̇ćƼ .ą̠ćơćá ĉǊĉɣċƶĈȻ ċʕćǄćƼ ÜĈǊĈǄĈǂċƋćƙ Ĉ̇ɂðƓ˹ć˳ǃå
 ĈxùĉǄùċǋćá Ɠùǈćáā ÜĈ̊ùċˮùĈ˳ùǃå ĈʕùĈǌùċ˹ùćƵ ĈɆùĈ˷ùƽùćȻ ćßåć̇ùćƞĈá ċ˥ĉǆ ǑƕćĉǕ ċʕćǂ"
 ċ̠ùćƿ Üĉ̞ùćƕá ƓùȻ" :ĈǊùćǃ Ĉý˦ùƿćáā Ǒƕá Ǐǃã Ǒ˷ ċǆćáā Ĉþ˦ƿćá .ĄƓƵ˦ƞ
 ċÿćá Ĉ̠ùċƶùćȺ ĄƓùĊǀùĉ˲ùć˯ùċ˴Ĉǆ Ĉ̞ùċ˴ćǃā ÜćxćǆƓćǆáā ĉßƓ˸Ŋ˴ǃå Ǐǃã ĈèċƋćɣċƤćá
 ćßƓùƞā ćþƓùǀùćƼ ".ćxùĉƑå̇ùćƞĈá ĉ̠ùćơćƋùćḪ Ǒù˹ùċǄùćƶùċƞƓùćƼ ÜĄƓù˹ùċƕå ćxćǃ ǏćƵċíĈá
 ć˥Ŋ˹ć˲ć˯ćƼ  ÜĈǉ˦ƕćá Ĉǉàćï ÜĆ̠˻ƶćȺ Ĉ̇˻ƹ Ĉ̠ċƶćȺ ć˦Ĉǋ Ɠ˸ā̓ .ĉǊƕá Ǐǃã 

The reading from the Holy Gospel          
according to St. Luke. (15:11-32) 
The Lord spoke this parable: ñThere was a 
man who had two sons; and the younger of 
them said to his father, óFather, give me the 
share of property that falls to me.ô And he 
divided his living between them. Not many 
days later, the younger son gathered all he 
had and took his journey into a far country, 
and there he squandered his property in loose 
living. And when he had spent everything, a 
great famine arose in that country, and he  
began to be in want. So he went and joined 
himself to one of the citizens of that country, 
who sent him into his fields to feed swine. 
And he would gladly have fed on the pods 
that the swine ate; and no one gave him any-
thing. But when he came to himself he said, 
óHow many of my fatherôs hired servants 
have bread enough and to spare, but I perish 
here with hunger! I will arise and go to my 
father, and I will say to him, ñFather, I have 
sinned against heaven and before you; I am 
no longer worthy to be called your son; treat 
me as one of your hired servants.òô And he 
arose and came to his father. But while he 
was yet at a distance, his father saw him and 
had compassion, and ran and embraced him 
and kissed him. And the son said to him, 
óFather,  I  have  sinned  against  heaven  and   
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 ĈǊùćǃ ćýƓùǀùćƼ .ĈǊùŊǄùćˮùćƿā ĉǊùĉǀùĈ˹ùĈƵ ǏùǄùƵ ĉǊĉ˴ċƽć˹ĉƕ Ǐǀċǃćáā ć÷ć̇ċƪćáā ĉǊċćǄćƵ
 ćxùùćǆƓùùǆćáā ĉßƓùù˸ùùŊ˴ǃå Ǐùùǃã ĈèċƋùùćɣùùċƤćá ċ̠ùùćƿ Üĉ̞ùùćƕćá ƓùùȻ" :Ĉ˥ùùċƕǙå
 ĈæǕå ćýƓùǀùćƼ ".Ɠù˹ùċƕå ćxùćǃ ǏùƵċíĈá ċÿćá Ĉ̠ùċƶùćȺ ĄƓùĊǀùĉ˲ùć˯ùċ˴Ĉǆ Ĉ̞ùċ˴ćǃā
 ǑƼ ĄƓ˸ćƙƓƤ å˦Ǆćƶċƞåā ÜĈǉ˦Ĉ˴ĉċǃćáā ǏǃāǕå ćƗŊǄĈ˲ǃå å˦ƙƓǋ" :ĉǉĉ̠ˮ˻ćƶĉǃ
 ÜĈǉ˦ù˲ùćȺċîåā ĉ˥Ŋ˸ć˴Ĉ˸ǃå ĉɆċ˱ĉƶǃƓȺ å˦ƙċáā ÜĉǊċćǄċƞĉï ǑƼ Ąßå̆ĉơā Üĉǉĉ̠ćǒ
 ćÿƓùḪā ÜćòƓùƶùćƼ ĄƓù˯ùĉĊ˻ùćǆ ćÿƓùḪ å̆ùćǋ Ǒù˹ùċƕå ŊÿǕ Üćëć̇ċƽćǈā ćɆĈǂƋć˹ćƼ
 ǑùƼ Ĉ̇ùćˮùǂǕå ĈǊùĈ˹ùċƕå ćÿƓùḪā .ćÿ˦ùĈơć̇ƽȻ å˦ǀĉƽćɣćƼ ".̠ĉƞĈ˦ćƼ ŌǙƓćư
 ćèå˦ùùċƮćá ćƴùùĉ˸ùùćƪ Üĉ̞ùùċ˻ùùćˮùùǃå ć˥ùùĉǆ ćæĈ̇ùùćƿā Ǐùùƙćá ƓùùŊ˸ùùćǄùùƼ .ĉɆùùċǀùùć˲ùùǃå
 .å̆ùćǋ Ɠùǆ ĈǊùćǃƋùćƪā ĉÿƓù˸ùċǄùĉƺùǃå ć̠ùćơćá ƓùƵć̠ùćƼ .ĉ̋ùċƿŊ̇ùǃåā ĉßƓù˹ĉƺǃå
 ć˥ùŊ˸ùć˴ùĈ˸ùǃå ćɆùċ˱ùĉƶùǃå ćü˦ùƕćá ćƠùćȺć̆ùćƼ Üćü˦Ƥćá ćþĉ̠ćƿ ċ̠ćƿ" :ĈǊćǃ ćýƓǀƼ
 ćêć̇ùć˳ùćƼ .ćɆùĈƤċ̠ùćǒ ċÿćá ċíĉ̇ùĈǒ ċʕùćǃā ć̝ùĉ˷ùćƺùćƼ ".ĄƓ˸ĉǃƓƪ ĈǊćĉʿćǃ ĈǊŊǈǕ
 Ǒùǃ ċʕùćǂ" :ĉǊùùƕǕ ćýƓùƿā ćæƓùƞćƋùćƼ ÜĉǊùùǃã ĈɆŊƪć˦ć˯ćǒ ćɖĉƽć˟ā Ĉǉ˦ƕćá
 ċʕùćǃ ć̞ùċǈćáā ÜŋɊćƿ ĄƗŊĉƮćā ćxǃ Ŋ̠ćƶćƙćá ċʕćǃā ÜćxĈǆĉ̠ċƤćá ć˥˹˻ĉĊ˴ǃå ć˥ĉǆ
 ćxùĈ˹ùƕå ćßƓùƞ ƓùŊ˸ǃā .ǑƑƓćƿĉ̠ċƮćá ćƴćǆ ćëć̇ċƼćĉǕ ĄƓȻċ̠ćƞ ŋɊćƿ Ǒ˹ĉɣċƶĈƙ
 ćɆùċ˱ùĉƶùǃå ĈǊćǃ ć̞ċ˲ćȺćî ÜǑǈåāŊ̊ǃå ƴǆ ćxć˯ć˵́ćǆ ćɆćǂćá ɏ̆ǃå å̆ǋ
 ÜĆ˥ù˻ùơ ĉĊɆùĈḪ ǑùƼ Ǒùƶǆ ć̞ċǈćá ÜǑ˹ċƕå ƓȻ" :ĈǊćǃ ćýƓǀƼ .ć˥Ŋ˸ć˴Ĉ˸ǃå
 ćëć̇ùċƽùćǈ ċÿćá Ǒùƺùćùċ˹ùćǒ ćÿƓùḪ ċ˥ùĉḧùćǃā .ćxùǃ ć˦ĈǌćƼ Ǒǃ ć˦ǋ Ɠǆ ŋɆĈḪā
 ŌǙƓùư ćÿƓùḪā ÜćòƓùƶùćƼ ĄƓù˯ùĉĊ˻ùćǆ ćÿƓḪ å̆ćǋ ćüƓƤćá ŊÿǕ ÜŊ̇ć˴Ĉǈā

 ".̠ĉƞĈ˦ćƼ 

before you; I am no longer worthy to be 
called your son.ô But the father said to his 
servants, óBring quickly the best robe, and 
put it on him; and put a ring on his hand, and 
shoes on his feet; and bring the fatted calf 
and kill it, and let us eat and make merry; for 
this my son was dead, and is alive again; he 
was lost, and is found.ô And they began to 
make merry. Now his elder son was in the 
field; and as he came and drew near to the 
house, he heard music and dancing. And he 
called one of the servants and asked what 
this meant. And he said to him, óYour brother 
has come, and your father has killed the    
fatted calf, because he has received him safe 
and sound.ô But he was angry and refused to 
go in. His father came out and entreated him, 
but he answered his father, óLo, these many 
years I have served you, and I never          
disobeyed your command; yet you never 
gave me a kid that I might make merry with 
my friends. But when this son of yours came, 
who has devoured your living with harlots, 
you killed for him the fatted calf!ô And he 
said to him, óSon, you are always with me, 
and all that is mine is yours. It was fitting to 
make merry and be glad, for this your    
brother was dead, and is alive; he was lost, 
and is found.ôò  
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  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

2/8/2026 8:15am Prayers before Holy Communion 

 8:45am Orthros 

 10:00am Divine Liturgy 

 10:00am Sunday School 

 12:00pm YAM Coffee Hour 

2/10/2026 8:30am Prayers before Holy Communion  

 9:00am Liturgy for St Haralambos the Hieromartyr  

 6:00pm 
 
Byzantine Music Class  

 6:30pm 
 
Catechism Class  

 7:00pm Choir Practice 

2/11/2026 7:00am Orthros 

 10:00am Arabic Bible Study  

 6:00pm Paraklesis 

 6:00pm Teen SOYO Night 

2/12/2026 9:00am Orthros 

 6:00pm 
 
Brotherhood of St. Paisios Hangout  

 7:00pm 
 
Antiochian Women Meeting  

2/13/2026 7:00am Orthros 

2/14/2026 10:00am Arabic School 

 10:00am Liturgy for Saturday of Souls  

 5:00pm Great Vespers 

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

 6:30pm Bible Study 
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https://form.jotform.com/260337325151146
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https://form.jotform.com/240386541107957
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https://form.jotform.com/232776343153962

